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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Human consumption ☐ Pet food ☐ Technical use ☐ Production of petfood ☐
Other ☐ Pharmaceutical use ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
0204 Meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen

020450 Meat of goats
 Frozen

02045055 Chines and/or best ends

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

II.1 Animal health attestation

I, the undersigned official veterinarian hereby certify, that the meat described in Part I:

II.1.1 derives from animals identified and registered in the national identification system
ensuring the traceability of the animals to the herd of origin.

II.1.2 derives from animals that were born and bred in the exporting EU Member State or in
another EU Member States that has been approved by Iran for export of ovine meat.

II.1.3 derives from animals that have remained in a region which has been free from foot-and-
mouth disease (FMD) for the previous 12 months and has not practised vaccination against
FMD during that period.

II.1.4 contains only meat of skeletal muscle origin or derives from animals coming from herds
that were not subject to animal health restrictions due to ovine or caprine brucellosis during
the past 42 days.

II.1.5 derives from herds that are not placed under movement restrictions for the control of
anthrax during the 20 days prior to slaughter and that have not come into contact with
animals coming from herds which do not meet these conditions.

II.1.6 does not derive from animals removed as part of a disease eradication programme;

II.1.7 derives from animals which showed no clinical evidence of epidemic, infectious, parasitic or
zoonotic diseases recognised by the OIE as significant in the trade of this meat;

II.2. Public health attestation

I, the undersigned official veterinarian hereby declare that I am aware of the requirements of Regulations (EC) No
852/2004, (EC) No 853/2004, (EU) 2017/625, (EU) 2019/624 and (EU) 2019/627 and certify that the meat described in
Part I was produced according to those requirements, in particular that:

II.2.1 the meat comes from an establishment(s):

- Authorized by the competent authority

- Implementing programmes based on the principles of Hazard Analysis and
Critical Control Points (HACCP)in accordance with Regulation (EC) No 852/2004,
and under the supervision of the official Authority.

II.2.2 the meat has been found fit for human consumption following ante and post-mortem
inspections carried out in accordance with Articles 17 and 18 of Regulation (EU) 2017/625,
Articles 3 to 8 of Regulation (EU) 2019/624 and Articles 11 to 21 of Regulation (EU) 2019/627.

II.2.3 the exporting country has introduced a national monitoring and control programme for
residues in animals and animal products ensuring that drugs used in veterinary medicine
comply with provisions laid down in Directive 96/23/EC and hormonally active substances
for growth promotion are not used.

II.2.4 the meat is obtained from animals which were not fed with mammalian-derived proteins.

II.2.5 the meat complies with limit values laid down by the Codex Alimentarius Commission for
specific substances and residues thereof in line with Directive 96/23/EC.

II.2.6 the meat complies with the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 2073/2005
concerning microbiological criteria for foodstuffs.

 

Notes:

- Box 1.11: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.

- Box 1.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of
ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case of transport in containers or
boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number of
the seal it has to be indicated in box I.21.

- Box I.19: Indicate total gross weight and total net weight.

- Box I.25: use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs
Organisations: 0204.

Certifying Officer

EUROPEAN UNION (IR) Ovine meat for export to Iran
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II. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (IR) Ovine meat for export to Iran
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Okolní ☐ Controlled

temperature ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐
I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Lidská spotřeba ☐ Krmivo pro domácí zvířata ☐ Technické použití ☐ Production of petfood ☐
Jiné ☐ Použití pro farmaceutické účely ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.24. Celkové množství I.25. Celková čistá hmotnost I.25. Celková hrubá hmotnost

I.28. Description of consignment

1. 02 MASO A JEDLÉ DROBY
0204 Skopové nebo kozí maso, čerstvé, chlazené nebo zmrazené

020450 Kozí maso
 Zmrazené

02045055 Hřbety a šrůtka a půlené hřbety se šrůtkou

Komodita Druh Množství Číslo šarže Výrobní zařízení

Chladírenské zařízení Bourárna Datum zmrazení Datum výroby Datum porážky

Čistá hmotnost Product Description Počet balení Identifikační značka

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

II.1 Potvrzení o zdraví zvířat

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že maso popsané v části I:

II.1.1 pochází ze zvířat identifikovaných a registrovaných ve vnitrostátním identifikačním
systému, který zajišťuje vysledovatelnost zvířat ke stádu původu.

II.1.2 pochází ze zvířat, která se narodila a byla chována ve vyvážejícím členském státě EU nebo v
jiných členských státech EU, jež Írán schválil pro vývoz skopového masa.

II.1.3 pochází ze zvířat, která pobývala v regionu, jenž byl během předchozích 12 měsíců prostý
slintavky a kulhavky a v němž se během uvedeného období neprovádělo očkování proti
slintavce a kulhavce.

II.1.4 obsahuje pouze maso z kosterní svaloviny nebo bylo získáno ze zvířat pocházejících ze stád,
jež během posledních 42 dnů nepodléhala veterinárním omezením z důvodu brucelózy ovcí
a koz.

II.1.5 pochází ze stád, na která se nevztahovala omezení přemísťování za účelem tlumení sněti
slezinné během 20 dnů před porážkou a která nepřišla do styku se zvířaty pocházejícími ze
stád, která nesplňují tyto podmínky.

II.1.6 nepochází ze zvířat, která byla odstraněna jako součást programu eradikace nákaz.

II.1.7 pochází ze zvířat, která nevykazovala žádné klinické důkazy epizootií, infekčních nebo
parazitických onemocnění či zoonóz uznaných OIE za závažné pro obchod s tímto masem.

II.2. Potvrzení o zdravotní nezávadnosti

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, prohlašuji, že jsem seznámen s požadavky nařízení (ES) č. 852/2004,
(ES) č. 853/2004, (EU) 2017/625, (EU) 2019/624 a (EU) 2019/627, a potvrzuji, že maso popsané v části I bylo
vyprodukováno v souladu s uvedenými požadavky, a zejména že:

II.2.1 maso pochází ze zařízení:

– schváleného (schválených) příslušným orgánem,

– provádějícího (provádějících) program založený na zásadách analýzy rizik a
kritických kontrolních bodů (HACCP) v souladu s nařízením (ES) č. 852/2004,
které je (která jsou) pod dohledem příslušného orgánu.

II.2.2 maso bylo po prohlídkách před porážkou a po porážce provedených v souladu s články 17 a
18 nařízení (EU) 2017/625, články 3 až 8 nařízení (EU) 2019/624 a články 11 až 21 nařízení
(EU) 2019/627 shledáno jako vhodné k lidské spotřebě.

II.2.3 vyvážející země zavedla národní program sledování a kontroly reziduí u zvířat a
živočišných produktů, který zajišťuje, že léčivé přípravky používané ve veterinárním
lékařství jsou v souladu s ustanoveními směrnice 96/23/ES a že se nepoužívají hormonální
účinné látky pro stimulaci růstu.

II.2.4 maso bylo získáno ze zvířat, která nebyla krmena bílkovinami získanými ze savců.

II.2.5 maso splňuje limitní hodnoty stanovené Komisí pro Codex Alimentarius pro konkrétní látky
a jejich rezidua v souladu se směrnicí 96/23/ES.

II.2.6 maso splňuje příslušná kritéria stanovená v nařízení (ES) č. 2073/2005 o mikrobiologických
kritériích pro potraviny.

Poznámky:

– Kolonka 1.11: název, adresa a číslo schválení zařízení odeslání.

– Kolonka 1.15: uveďte evidenční čísla vagonů a nákladních automobilů, jména plavidel a,
jsou-li známa, čísla letů letadel. V případě přepravy v kontejnerech nebo bednách musí být
jejich celkový počet a evidenční číslo a sériové číslo plomby, je-li k dispozici, uvedeny v
kolonce I.21.

– Kolonka I.19: uveďte celkovou hrubou a celkovou čistou hmotnost.

– Kolonka I.25: použijte příslušný kód harmonizovaného systému (HS) Světové celní
organizace: 0204.

Certifying Officer

EVROPSKÁ UNIE (IR) Skopové maso na vývoz do Íránu
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II. Informace týkající se zdraví

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razítko

Qualification and title
Podpis

EVROPSKÁ UNIE (IR) Skopové maso na vývoz do Íránu
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